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Before use, please read and follow the safety and operating instructions in this manual. 
Firstly, we would like to thank you for choosing our products and hope that this appliance will 
fully live up to your expectations. 

 
This appliance enables you to store your bottles or bring them to service temperature 
(depending on the bottles) thanks to its wide adjustment range. 
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1. GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS 

For your own safety and for the proper utilization of the appliance, read this manual carefully, including the 

warnings and recommendations, before installing the appliance and using it for the first time. In order to avoid 

damage to the appliance and/or personal injury, persons using the appliance should be fully familiar with its 

operation and safety functions. Keep these recommendations close to the appliance, for future reference, and 

ensure that the document is transferred with the appliance, if it is sold or in the case of moving. This will ensure 

optimum operation of the appliance. 
 

To avoid any risk of injury, keep this manual. The manufacturer declines any liability whatsoever in the  

case of operating/handling errors concerning the appliance. 

Safety of children and other vulnerable persons 
- This appliance may be used by children aged 8 years and above, or by persons who are physically, 
sensorially or mentally handicapped, or who have not learned to use the appliance, providing they are 
supervised by a person familiar with the appliance and who is aware of the risks involved. Children 
should not be allowed to play with the appliance. User cleaning and servicing operations should not be 
carried out by children, unless they are more than 8 years old and are supervised. 
- Keep all packaging out of the reach of children, as there is a risk of suffocation. 
- If you decide to scrap the appliance, disconnect it from the wall socket, cut the connection cable (as  
close to the appliance as possible) and remove the door, in order to prevent children playing with  
it, with the resulting risk of electric shock or being trapped inside. 
- If an appliance with a magnetic door seal is being replaced by another appliance with a latch  
on the door or on the seal, ensure that the latch is disabled before selling or scrapping the old  
appliance. This will prevent the appliance from being transformed into a trap for children. 
- Keep the appliance and its power cable out of reach of children less than 8 years old. 

General safety 
CAUTION — This appliance is designed for home use. 
CAUTION — Never store inflammable substances, such as aerosols, inside the appliance, as they  
could leak or release fluids. 
CAUTION — A damaged power cable should be immediately replaced by the manufacturer or by a  
qualified retailer, in order to avoid any risk of electric shock. 
CAUTION — Keep the ventilation openings well open and ensure that air can circulate, especially if  
the appliance is recessed into a wall. 
CAUTION — Do not damage the refrigerating circuit. 
CAUTION — Do not use electrical appliances inside the compartment, unless they are tolerated by  
the manufacturer. 
CAUTION — The refrigerating and insulating systems contain inflammable gases. When the  
appliance is scrapped, it should be deposited at an accredited collection center. Do not expose the  
appliance to fire. 
CAUTION — For safety reasons and to ensure the optimum functionality of the wine cooler it’s  
important that you connect your wine cooler using an earth/ground connection plug and keep the wine  
cooler perfectly plump and level. 
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Refrigerating fluid 
The refrigerating circuit in the appliance uses refrigerating isobutane (R600a), which is a highly  
inflammable natural gas and is therefore dangerous for the environment. When transporting or installing  
the appliance ensure that no element of the refrigerating circuit is damaged. The refrigerating fluid  
(R600a) is inflammable.  
 

Caution: Fire risk 
If the refrigerating circuit is damaged: 
  - Avoid open flames or any source of combustion. 
  - Ensure that the room in which the appliance is installed is well ventilated. It is dangerous to change  
  the specification of the appliance in any way whatsoever. 
  - Damage to the power cable may cause a short circuit and/or electric shock. 
 

Electrical safety 

 - We decline any liability in respect of incidents caused by poor electrical installation. 

 - Do not extend the power cable. Do not use an extension cable, or adapter, or multi-way socket. 
 - Check that the wall socket is not damaged. A wall socket in poor condition may cause the appliance  
  to overheat and explode. 
 - Check that the wall socket used for the appliance is properly accessible. 
 - Never pull on the main power cable. 
 - Ensure that the appliance is always electrically earthed. 
 - If the wall socket is loose, do not connect the cable, as there is a risk of electric shock or fire. 
 - Do not use the appliance if the interior lighting cover is not installed. 
 - Disconnect the appliance before replacing the lighting bulb. 
 - The appliance operates on a single phase 220~240 V / 50 Hz power supply.  
 - The appliance must be connected to an earthed wall socket, in accordance with applicable  
  recommendations. 
 - Do not attempt to replace a damaged power cable, contact your after-sales service. 
 - The power socket must be easily accessible but out of reach of children.  
    
In case of doubt, contact your installation technician. 
 

Daily utilization 
 - Do not store inflammable substances or fluids inside the appliance. This would create a risk of  
   explosion. 
 - Do not operate other electrical equipment inside the appliance (mixers, whirling rotor for ice cream,  
  etc.). 
 - When disconnecting the appliance, grip the plug firmly and do not pull on the cable. 
 - Do not expose the appliance to direct sunlight. 
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 - Keep the appliance away from candles, luminaries and open flames, in order to avoid fire risk. 
 - This appliance is only designed to store wines and drinks. 
 - The appliance is heavy. Be careful when moving it. 
 - If your appliance is equipped with castors, remember that these are only designed to facilitate minor  
  movements. Do not move the appliance over long distances. 
 - Do not lean or climb on the appliance or its elements. 
 - In order to avoid falling objects and to prevent damage to the appliance do not overload the  
  compartments of the appliance. 
 

Caution! Cleaning and servicing 
 - Before carrying out servicing, switch off the power supply and disconnect the appliance. 
 - When cleaning the appliance, do not use metal objects, steam systems, volatile fluids, organic  
  solvents or abrasive substances. 
 - Do not use sharp or pointed objects to remove ice. Use a plastic scraper. 
 

Important information concerning installation! 
 - To ensure proper electrical connection, follow the recommendations given in this manual. 
 - Unpack the appliance and visually check that it is not damaged. Do not connect a damaged  
  appliance. Inform your retailer or point of sale of any damage. In such a case, keep the packaging. 
 - It is recommended that the appliance be allowed to settle for at least 4 hours before connecting the  
  electrical power supply, so that the compressor fluid feed is correct. 
 - Proper air circulation is necessary to avoid overheating. To ensure sufficient ventilation, observe the  
  installation recommendations provided. 
 - In order to avoid fire risk, wherever possible, ensure that the appliance is not in contact with walls or  
  with any hot element (compressor, condenser). Observe the installation recommendations. 
 - The appliance should not be placed close to radiators or cooking hot plates or gas rings. 
 - Check that electrical sockets remain accessible when the appliance is installed. 
 - Plug the wine cooler into a properly installed wall outlet with an earth/ground connection plug. Any  
  questions concerning power should be directed toward a certified electrician or an authorized  
  products service center.  
 

Power saving 
To limit the electricity consumption of your appliance: 
   - Install it in an appropriate place (see “Installing your appliance”). 
   - Leave the doors open as little time as possible. 
   - To ensure that the appliance operates properly, clean the condenser regularly (see “Routine  
    servicing of your appliance”). 
   - Regularly inspect the door seals and ensure that they are still closing properly. If this is not the  
    case contact your after-sales service. 
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Trouble shooting 
- Any electrical work should be carried out by a qualified and skilled technician. 
- The appliance should be repaired by an accredited repair center, using only the manufacturer’s 
original spare parts. 
 

 

 

 

 

 

 

R600a 
Safety instructions 

            
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The appliance is designed for home use only. The manufacturer declines any liability whatsoever in 

case of other utilizations. 

Caution: Do not obstruct the ventilation grills on the 

appliance. 

Caution: Do not store explosive substances, such as 

aerosol cans containing an inflammable propellant, 

in the appliance. 

Caution: Do not damage the refrigerating circuit in 

the appliance. 

Caution: The refrigerating units use isobutane 

(R600a) and should not be placed close to ignition 

sources (for example, electrical contacts that are 

exposed or open contacts that could be closed by 

the refrigerating fluid in the event of a leak). The 

refrigerating fluid type is specified on the power 

cabinet identification plate. 

Caution: Do not use electrical equipment in the 

compartments of the appliance, unless they are of 

the type recommended by the manufacturer. 
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This appliance meets the requirements of all applicable European directives and their 
amendments, and notably complies with the following standards: 
1907/2006 (REACH) 
2011/65/EU (ROHS) 
2006/95/EC relating to electrical safety 
2004/108/EC relating to electro-magnetic compatibility  
2008/48 relating to electro-magnetic fields 
2010/30 and 1060/2010 relating to energy labels 
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2. DESCRIPTION OF APPLIANCE 

Model CC34SB: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Model CC29DB: 
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8 Upper hinge 

1 Fan 

2 LED light 

3 Shelf 

4 Control panel  
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9 Upper hinge 



 

 8 

Model CC62SB: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Model CC54DB: 
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Model CC102SB: 

 

 

 

 

 

Model CC102DB: 

 

 

                                      

 

 

Model CC102DB: 

 

                                         

 

 

 

 

 

3. INSTALLATION INSTRUCTIONS 
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Before using your wine cooler: 
  •Remove inner and outer packaging. 
  •Before connecting the appliance to the electrical socket, leave it in position for 24 hours. This will  
   reduce the possibility of malfunction of the refrigeration circuit due to transport. 
  •Clean the inside using a soft cloth and lukewarm water. 
 

Using your wine cooler: 
  Your wine cellar must be positioned in a room with an ambient temperature between 16 and 
  +38°C.  
  If the ambient temperature is higher or lower, the performance of your appliance may be affected and it  
  may not be possible to obtain designed temperatures. 

For model CC34SB/CC62SB/CC102SB, designed temperature is 5-20°C. 
For model CC29DB/CC54DB/CC102DB, design temperature is 5-12°C for the upper zone and  
12-18°C for the lower zone. 

 

Installing your wine cooler: 
  •This wine cellar is designed for free-standing installation. 
  •Position it in a place with sufficient strength to support its weight when loaded. To ensure that it is  
   level adjust the height of the feet underneath. 
  •To get the best from your appliance with the lowest energy consumption, do not place the appliance  
   close to a heat source (heater, cooker, etc.), do not expose it to direct sunlight, and do not place it in a 
   room which is too cold. 
  •Connect the appliance to a single socket, leaving a 50 mm gap between the back of the cellar and the  
   side wall. Be careful to support it, so that your wine cooler is perfectly level. This will prevent any 

 movement due to instability, generating noise and vibration, and will ensure that the door seals 
perfectly. 
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Control panel: 
Model CC34SB/CC62SB/CC102SB: 

 

 

 
 

 
Temperature range is 5-20°C. 
- Press ON/OFF button to turn on the appliance and press ON/OFF for 3 seconds to turn off the 
appliance. 
- Press temperature control button “UP” and “DOWN” together for 3 seconds to change the LED display 
from Celsius to Fahrenheit. 
- You can set the desired temperature by pressing the “UP” or “DOWN” button. 
- The temperature selected will increase/decrease by 1°C with each press of the buttons. 
- Press LIGHT button to turn on or turn off the light. 
 
Model CC29DB/CC54DB/CC102DB: 

 

These models have two zones, and the temperature range for upper zone is 5-12°C and lower 
zone is 12-18°C. 

- Press power switch button      for 3 seconds to turn on or turn off the appliance. 
- Press light button     to turn on or turn off the light in both zones. 

- Press lower zone temperature control button      and      together for 3 seconds 
to change the LED display from Celsius to Fahrenheit. 

- You can set the desired temperature by pressing      or      of each zone. 

The temperature selected will increase/decrease by 1°C with each press of the buttons. 
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Door Reverse: 
The door of this appliance is reversible, the door is set to be hinged right at purchase, you can change it to 
the left by following the instructions below, please note that the accessory of the left upper hinge for 
reversing the door is packed with the instruction manual. Keep it in case you need to reverse the door. 
 
(1) Close the door 
(2 ) Unscrew① and remove the lower hinge ②, then take down the door. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
(3 ) Unscrew ③ and remove the right side upper hinge ④. 
(4) Remove hinge shaft hole cover ⑤, remove left upper hinge hole cover⑥ 
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(5) Install the left side upper hinge ⑦. 
(6) Install the door aligned with pivot. 
(7) Install left side lower hinge⑧. 
(8) Cover the right hinge hole ⑨, cover right door shaft hole ⑩ with black cap to finish the door reverse. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. EQUIPMENT 

The climate control system 
According to advice from specialists, the ideal temperature for storing wine is around 12°C, within a 
bracket of 10 to 14°C. Do not confuse this with service temperature, which varies between 5 and 20°C, 
depending on the specific nature of the wine. 
 
It is especially important to avoid sudden changes in temperature. Designed by specialists for oenophiles, 
this appliance, unlike a simple refrigerator, takes into account the sensitivity of grand cru wines to sudden 
variations in temperature by ensuring the close control of a constant average temperature. 
 

The anti-vibration system: 
The refrigeration compressor is equipped with special dampers (silent blocks) and the inner space is 
insulated from the body by a thick layer of polyurethane foam. These characteristics prevent the 
transmission of vibration to your wines. 
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Defrosting: 
Your appliance is equipped with an automatic defrost cycle. When a cooling cycle finishes, the appliance’s 
refrigerated surfaces are defrosted automatically. The defrost water is channeled into a condensates 
evaporation tray which is located in the back of the appliance near the compressor. The heat produced by 
the compressor then evaporates the condensates collected in the tray. 

 

5. LOADING 
The maximum recommended loading quantities for bottles are given as guidelines and are indicative only; 
they provide a quick estimate of the size of the appliance (similar to the capacity of a refrigerator 
expressed in litres). 
 
They correspond to tests conducted with a standard bottle: the standard “75 cl light Bordeaux” bottle - 
standards apply the geographical origin of each bottle shape (Bordeaux, Burgundy, Provence, etc.) and a 
type (traditional, heavy, light, flute, etc.), each with its own diameter and height. 
 
In reality and in extreme cases, you could store more bottles by stacking the same type of bottle without 
using shelves, but a varied cellar comprises a wide variety of bottles and the practical aspect of everyday 
cellar management limits its capacity. You will therefore probably load the appliance a little less than the 
recommended maximum. 
 

 

6. MAINTENANCE 

Before cleaning your appliance (something to be done regularly), disconnect it by removing the plug or by 
pulling the fuse on the circuit. 
 
Before using your appliance for the first time and regularly after that, we recommend that you clean the 
inside and outside (front, sides and top) with warm water mixed with a mild cleaning product. Rinse with 
clean water and allow to dry before reconnecting. Do not use solvents or abrasives. 
 
Wash the plastic coating on the steel shelves with a mild detergent solution and then dry with a soft cloth.  
 
Wooden shelves require no particular maintenance. 
 
When the appliance is switched on for the first time, there may be a residual odour. In that case, run the 
appliance empty for a few hours at the lowest possible temperature. The cold will kill any odour. 
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7. STORING YOUR WINE COOLER 

If you will not be using your appliance for shorter periods of time, leave the control panel with its usual 
settings. 
 
During an extended shutdown: 
 
•Remove all bottles from the appliance. 
•Unplug the appliance. 
•Thoroughly clean the inside and outside of the appliance. 
•Leave the door open to prevent condensation, unpleasant odours and mould. 
 

8. WHAT TO DO IN THE EVENT OF A POWER CUT 

Most power cuts are resolved within a short time. A power cut of 1 or 2 hours will not affect the temperature 
in your cellar. To protect your wines during a power cut, avoid opening the door as much as possible. 
During very long power cuts, take the necessary measures to protect your wine. 
 
-If the appliance is disconnected or if there is a power cut, you must wait three to five minutes before re- 
starting. If you try to re-start before this time, the compressor will only re-start after 3 to 5 minutes (if the 
temperature requires). 
-When switching on for the first time or following a prolonged shutdown, it is possible that when re-starting, 
the temperatures selected and those displayed are not the same. This is normal. It will take a few hours 
before they stabilize. 
 

9. IF YOU NEED TO MOVE YOUR WINE COOLER 

First, disconnect your appliance. 
Remove all bottles and secure any loose parts. 
To avoid damaging the levelling screws on the feet, screw them tightly into the base. 
Move the appliance in an upright position (preferably) or note the direction in which the appliance may be 
laid down by looking at its packaging. 
 

10. IN THE EVENT OF A BREAKDOWN 

Despite the care we take during production, a breakdown can never be totally ruled out. Before contacting 
your retailer’s after-sales department, please check that: 
 
1. The appliance is properly plugged in. 
2. There is not a power cut in progress. 
3. The breakdown is not one of those described in the table at the end of this manual. 
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IMPORTANT: 
If the mains cable supplied is damaged, it must be replaced by the manufacturer, a center approved by the 
brand or by the retailer. In all cases, it must be replaced by qualified personnel, so as to avoid any risk of 
injury. 
 

IF THESE CHECKS REVEAL NOTHING, THEN CONTACT YOUR RETAILER’S AFTER-SALES 
DEPARTMENT. 

 
CAUTION! 

Unplug the appliance before carrying out any maintenance or repair work. 
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11. PROBLEMS AND SOLUTIONS 

You can solve many simple problems with your wine cooler yourself, thus avoiding having to contact your 
after-sales department. Try the following suggestions. 

PROBLEM POSSIBLE CAUSES 
Appliance is not running Appliance is not plugged in. 

Appliance is not turned on. 
Check if voltage of the installation.  
Check the circuit breaker or if fuse has blown. 

Appliance is not cold enough Check the temperature control setting. 
Check if ambient temperature is beyond appliance operating 
temperature. 
The door is opened too frequently. 
The door is not closed properly. 
The door is not sealing properly. 
Insufficient free space around the appliance. 

The compressor starts and 
stops frequently 

The external temperature is high. 
A large quantity of bottles has been put into the cellar. 
The appliance is opened frequently.                                 
The door is not properly closed. 
The cellar has not been correctly set. 

LED lights do not operate The appliance is not plugged in. 
The fuse has blown. 
LED lights are not broken. 
The light switch is off. 

Vibration Check and ensure that the appliance is level. 
The appliance makes a lot of 
noise 

A noise resembling circulating water is produced by the coolant gas and 
this is normal. 
At the end of a cooling cycle, you can hear the noise of water circulating. 
Expansion and contraction of the internal walls may cause a cracking 
sound. 
The appliance is not level. 
Check if fan is in good condition. 

The door does not close 
properly 

The appliance is not level. 
The door seal is dirty or damaged. 
The shelves are not positioned correctly. 
A part of the contents is preventing the door from closing. 

LED display is not working 
properly 

Control panel failed. 
Power PCB has broken. 
The appliance is not plugged in. 
The probe is not working. 
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12. ENVIRONMENT 
 

This product complies with EU WEEE Directive 2002/96/EC. 
 
The crossed-out waste bin symbol on this appliance means that, at the end of its life, the appliance should 
be recycled separately from other domestic waste. 
 
It should therefore be disposed of at a selective collection center for electrical and/or electronic appliances  
or, if you are buying an equivalent product, by the retailer of the new product. 
 
The user is responsible for taking the appliance to the appropriate collection center at the end of its useful  
life. Selective and appropriate collection for the recycling of no-longer-used appliances and their disposal  
and destruction in an environmentally friendly manner helps to prevent potential negative effects on the  
environment and health and encourage the recycling of materials used to make the product. 
 
For more detailed information about available collection systems, contact your local waste collection 
organization or the retail outlet where you bought the product. 
 

13. WARNING 
Since we make continuous improvements to our products, we reserve the right to modify technical  
characteristics without notice. 
 
Warranties for our brand products are offered exclusively by selected retailers. No part of these instructions  
may be considered as a supplementary warranty. 
 
We cannot be held liable for errors or technical or editorial omissions in this document.  
 
Non-binding document. 
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APPENDIX 1 
 

    
 

This appliance is intended exclusively for the storage of wine 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Model CC34SB CC29DB CC62SB CC54DB CC102SB CC102DB 

Supply 220-240V/50Hz 220-240V/50Hz 220-240V/50Hz 220-240V/50Hz 220-240V/50Hz 220-240V/50Hz 

Product 

Dimensions 

(WXDXH)mm 

480×430×508 480×430×850 480×565×850 550×565×850 550×565×1277 550×565×1277 

Net Weight (kg) 28 30 34 36.5 53 55 

Energy efficiency 

class 

A A A B B B 

Energy 

consumption/24h 

0.389kWh/24h 0.389kWh/24h 0.406kWh/24h 0.521kWh/24h 0.586kWh/24h 0.581kWh/24h 

Energy 

consumption/year 
142 

kWh/year 

141 

kWh/year 

148 

kWh/year 

190 

kWh/year 

214  

kWh/year 

212  

kWh/year 

Defrosting Automatic Automatic Automatic Automatic Automatic Automatic 

Climate class ST 

 

ST 

 

T ST 

 

T ST 

Acoustic emissions 

in air in dB(A) re 

1pW 

42 dB 40 dB 41 dB 44 dB 43 dB 42 dB 

Installation type Free standing Free standing Free standing Free standing Free standing Free standing 
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Brugsanvisning 

Cavecool vinkøleskab 
CC34SB/CC29DB 
CC62SB/CC54DB 

CC102SB/CC102DB 
 
 

 
 
 
 
 
                   

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   
Læs denne vejledning og sikkerheds-henstillingerne, før ibrugtagning. 
Vi ønsker Dem tillykke med Deres nye vinkøleskab, og håber, at det vil leve op til 
Deres forventninger. 
 
Dette vinkøleskab vil gøre Dem i stand til sikkert at opbevare Deres vin ved den 
ønskede temperatur. 
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1. GENERELLE SIKKERHEDSINFORMATIONER 
For Deres sikkerhed og nemmeste ibrugtagning, bør De læse denne manual grundigt 
inden ibrugtagning, inklusive advarsler og henstillinger, før de installerer og tilslutter 
apparatet, og benytter det første gang. For at undgå skader, bør alle som benytter 
apparatet sætte sig ind i brug, råd og advarsler. Opbevar denne manual i nærheden af 
apparatet, til eventuelle fremtidige opslag, hvis det bliver solgt eller flyttet. 

 

Sikkerhed for børn 
 
- Vi anbefaler, at vinkøleskabet ikke betjenes af børn.  
- Hold børn væk fra pakkematerialerne, da der kan være fare for kvælning og 
indespærring. 
- Før de smider deres gamle hvidevarer væk, bør de fjerne dørene og lade hylderne 
sidde i, for at undgå at børn kravler ind. 
- Lad ikke børn lege med stik eller ledninger. 

 

Generelle sikkerhedsråd 
BEMÆRK — Dette vinkøleskab er kun til hjemmebrug 
BEMÆRK — Opbevar aldrig brandbare væsker, trykbeholdere eller lignende inde i 
skabet. 
BEMÆRK — Er der brud på stik eller ledninger bør de omgående udskiftes af 
kvalificeret personale. 
BEMÆRK — Vær opmærksom på ikke at blokere skabets ventilationsriste, at der er 
tilstrækkelig ventilation, specielt hvis skabet indbygges. 
BEMÆRK — Vær opmærksom på ikke at beskadige kølecirkulation, rør og 
kompressor. 
BEMÆRK — Benyt ikke andre elektriske apparater inde i vinkøleskabet.  
BEMÆRK — Apparatet indeholder brandfarlige materialer og må kun bortskaffes på 
den nærmeste genbrugsstation. 
BEMÆRK — Af sikkerhedsmæssige årsager og for at sikre vinkøleskabets optimale 
funktion skal alle vinkøleskabe have jordforbindelse og stå i perfekt vater på alle 
ledder og kanter.  
 

 

 
 
 



 

 22 

ADVARSEL: Brandfare 
I tilfælde af brud på kølesystemet rør eller kompresser, kan der sive brandfarlige 
gasser ud: 
  -undgå åben ild. 
  -udluft lokalet grundigt 
  -skader på stik og ledninger kan medføre kortslutning, og brandfare. 

 

Elektrisk sikkerhed 
 
 - Check, at stik og stikkontakt ikke er beskadigede, da det kan medføre brandfare. 
  
 - Træk aldrig i ledninger eller tilslutninger. 
 - Hvis stik eller stikkontakt ikke er monteret korrekt, er der fare for kortslutning og 
brand. 
 - Benyt ikke apparatet, hvis lysafskærmningen inde i skabet er itu. 
 - Sluk for strømmen inden De skifter pærer. 
 - Dette apparat virker ved tilslutning til 220~240 V / 50 Hz  
 - Reparer aldrig en beskadiget ledning, men kontakt kvalificeret personale for 
udskiftning. 
   Hvis De er i tvivl om installation bør kvalificeret personale tilkaldes. 
 

Daglig brug: 
 - Opbevar ikke brandbare væsker eller trykbeholdere inde i skabet, da der er fare for 
eksplosion og brand.  
 - Benyt ikke andre elektriske apparater inde i skabet (håndmixere, ismaskiner og 
andre elektriske apparater) 
 - Træk ikke i ledningen, men tag stikket ud. 
 - Vinkøleskabet bør ikke stå i direkte sollys, da det vil påvirke køleevnen. 
 - Hold apparatet væk fra stearinlys, og åben ild, af hensyn til brandfare. 
 - Dette apparat er beregnet til opbevaring af vin og andre drikkevarer. 
 - Dette apparat er tungt, vær forsigtigt når det flyttes. 
 - Hvis Deres apparat har hjul, husk de er kun til mindre flytninger, og ikke til 
længere afstande. 
 - Læn dem ikke op af vinkøleskabet. Sid eller stå ikke på skabet. 
 - For at undgå faldende ting, pas på ikke at overbelaste skabet eller hylder. 
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Advarsel! Rengøring og vedligeholdelse 
 - Før rengøring bør De slukke for strømmen og trække stikket ud. 
 - Ved rengøring må der ikke benyttes metalgenstande, dampapparater, skrappe 
rengøringsmidler, opløsningsmidler eller lignende. 
 - Brug ikke skarpe eller spidse genstande til at fjerne is. 
 

Vigtige informationer vedrørende installering 
- Vær opmærksom på, at husets elektriske installationer er lovlige og følg råd og 
vejledning i denne manual. 
- Ved udpakning bør De sikre Dem, at der ikke er synlige skader på apparatet.  
- Vi anbefaler at De ikke tilslutter apparatet før det har stået i rumtemperatur i 
mindst 4 timer. 
- Husk at tilsikre nødvendig luftcirkulation omkring skabet for at undgå 
overophedning.  
- For at undgå overophedning og brandfare, må apparatet ikke være i kontakt med 
vægge eller skabssider. 
- Apparatet må ikke placeres tæt på radiatorer, ovne, komfurer eller andre 
varmekilder.  
- Vær sikker på, at De kan slukke for strømmen, når skabet er installeret. 
- Tilslut vinkøleskabet til en stikkontakt med jordforbindelse. Ethvert spørgsmål 
angående el bør rettes til en autoriseret elinstallatør.  
 
Spar på strømmen 
For at spare på strømmen bør De følge nedenstående råd: 
   - Installér apparatet korrekt, og med rigelig ventilation omkring. 
   - Åbn dørene så lidt og så sjældent som muligt. 
   - For at sikre normal drift, bør de rengøre kondensbakken regelmæssigt. 
   - Rengør og undersøg dørens gummilister regelmæssigt, for at tilsikre, at de 
slutter normalt til, da de ellers bør udskiftes. 
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Problemløsning 
- Alt elektrisk arbejde bør kun udføres af kvalificeret personale, og kun originale dele 
må benyttes. 
 

 

 
Dette apparat lever op til alle krav I forbindelse med 

følgende CE-standarder: 
1907/2006 (REACH) 
2011/65/EU (ROHS) 
2006/95/EC relating to electrical safety 
2004/108/EC relating to electro-magnetic compatibility  
2008/48 relating to electro-magnetic fields 
2010/30 and 1060/2010 relating to energy labels 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dette apparat er kun til hjemmebrug, og vi påtager os ikke ansvaret for anden brug. 
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4. Beskrivelse  

Model CC34SB: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Model CC29DB: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 Ventilator 

2 Kontrolpanel og LED lys 

3 Hylde 

4 Fødder 

5 Nederste hængsel 

6 Dør 

7 Tætningsliste 

8 Øverste hængsel 

1 Ventilator 

2 LED lys 

3 Hylde 

4 Kontrolpanel  

5 Fødder 

6 Nederste hængsel 

7 Dør 

8 Tætninngsliste 

9 Øverste hængsel 
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Model CC62SB: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Model CC54DB: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 Ventilator 

2 Kontrolpanel og LED lys 

3 Hylde 

4 Fødder 

5 Nederste hængsel 

6 Dør 

7 Tætningsliste 

8 Øverste hængsel 

1 Ventilator 

2 LED lys 

3 Hylde 

4 Kontrolpanel  

5 Fødder 

6 Nederste hængsel 

7 Dør 

8 Tætningsliste 

9 Øverste hængsel 
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Model CC102SB: 

 

 

 

 

 

Model CC102DB: 

 

 

                                      

 

 

Model CC102SB: 

 

                                         

 

 

 

 

 

 

5. INSTALLATIONSVEJLEDNING 

1 Ventilator 

2 Kontrolpanel and LED lys 

3 Hylde 

4 Fødder 

5 Nederste hængsel 

6 Dør 

7 Tætningsliste 

8 Øverste hængsel 

1 Ventilator 

2 LED lys 

3 Hylde 

4 Kontrol panel  

5 Fødder 

6 Nederste hængsel 

7 Dør 

8 Tætningsliste 

9 Øverste hængsel 
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Før ibrugtagning af Deres vinkøleskab: 
  •Fjern udvendige og indvendige pakkematerialer. 
  •Før tilslutning til strøm bør skabet hvile i mindst 4 timer.  
  •Rengør skabet med en blød klud og lunkent vand. 
 

Brug af vinkøleskabet: 
  Deres nye vinkøleskab bør stå i et rum, med temperatur mellem +16 og +38°C. 

Hvis temperaturen er højere eller lavere, vil funktionen af apparatet blive påvirket, og vil ikke kunne 
opnå den ønskede skabstemperatur.  
Model CC34SB/CC62SB/CC102SB, her kan temperaturen indstilles til 5-20°C. 
Model CC29DB/CC54DB/CC102DB, her kan temperaturen indstilles til 5-12°C for øverste zone og  
12-18°C for nederste zone. 

 

Installation af vinkøleskabet: 
  •Dette vinkøleskab er designet til fritstående installation. 
  •Stil skabet på et underlag med styrke nok, til at bære det når det er fyldt. Juster fødderne under skabet, 
så det står lige. 
  •For at opnå bedste funktion og laveste energiforbrug, bør apparatet ikke placeres nær varmekilder 
(ovne, komfur osv.) og bør ikke stå i direkte sollys, eller et rum som er meget koldt.  
  •Tilslut apparatet til en stikkontakt, og sørg for 50 mm afstand mellem skabet og væggen. 
   Skabet skal stå lige, på et solidt underlag for at sikre at dør og tætningslister fungerer optimalt. 
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Kontrolpanel: 
Model CC34SB/CC62SB/CC102SB: 

 

 

 
 

 
Temperaturen kan justeres mellem 5-20°C. 
- Tryk på ON/OFF-knappen for at tænde apparatet, og hold ON/OFF-knappen inde i 3 sekunder for at 
slukke apparatet. 
- Tryk på temperatur-knappen “UP” og “DOWN” samtidigt i 3 sekunder for at ændre LED-displayet fra 
Celsius til Fahrenheit  
- Temperaturen justeres ved trykke på “UP” eller “DOWN” knappen. 
 Temperaturen vil ændres med 1°C for hvert tryk på knapperne. 
- Tryk på LIGHT knappen for at tænde eller slukke lyset. 

 
 
Model CC29DB/CC54DB/CC102DB: 
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Disse modeller har 2 kølezoner, og temperaturen kan indstilles til 5-12°C i øverste zone og 

12-18°C i nederste zone. 

 

- Tryk på tænd/sluk knappen      i 3 sekunder for at tænde/slukke apparatet. 

- Tryk på lys-knap    to for at tænde/slukke lyset 

- Tryk på nederste og øverste temperatur-knap samtidig i 3 sekunder for at ændre 

LED-displayet fra Celsius til Fahrenheit. 

- De kan indstille temperaturen ved at trykke på knapperne           i hver zone. 

- Hvert tryk vil ændre temperaturen med 1°C. 

 

Vending af dør: 
Døren på dette apparat kan vendes. Apparatet leveres med døren højre-hængslet. Døren kan vendes til 
venstre-hængslet ved at følge nedenstående. Det venstre hængsel er pakket med denne manual. Behold 
det, hvis det skulle være nødvendigt at vende døren. 
 
(2) Luk døren. 
(2) Løsn skruerne ① og fjern det nederste hængsel ② træk døren ned og væk. 
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(3) Løsn skruerne ③ og fjern det øverste hængsel i højre side ④. 
(5) Fjern proppen til hængsel hul ⑤Fjern proppen i øverste venstre hængsel hul ⑥ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(5) Installer øverste venstre hængsel ⑦. 
(6) Installer døren. 
(7) Installer venstre nederste hængsel⑧. 
(9) Prop højre hængsel hul ⑨ Prop højre dør hul ⑩ med propperne fra højre side. 
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4. Udstyr 

Klima kontrolsystem 
Ifølge specialister, er den ideelle temperatur for opbevaring af vin omkring 12°C, med mulighed for 10 til 
14°C. Men ved forskellige vintyper kan skabet indstilles fra 5 til 20°C. 
 
Det er vigtigt at undgå pludselige temperaturudsving. Dette vinskab er designet til at holde en konstant 
temperatur. 
 

Anti-vibrations system: 
Kølekompressoren er udstyret med specielle dæmpere, og alle hulrum er isoleret med skum. Disse tiltag 
forhindrer overførslen af vibrationer til vinen. 
 

Afisning: 
Dette apparat er udstyret med et automatisk afisnings-system. Når køling er i standby, bliver apparatets 
overflader afiset efter behov. Eventuelt smelte- og kondensvand, overføres automatisk til 
fordamper-beholderen på bagsiden af skabet i nærheden af kompressoren. Varmen fra kompressoren får 
vandet til at fordampe løbende. 

 

6. FYLDNING 
Det anbefalede antal flasker er udelukkende vejledende; og giver kun et overblik af det estimerede antal 
flasker, som naturligvis kommer an på størrelsen af de enkelte flasker. 
Vinkøleskabets rigtige størrelse er målt i antal liter.  
Antallet af flasker er målt i henhold til en standard 75 cl Bordeaux flaske – forskellige distrikter har 
forskellige flaske størrelser (Bordeaux, Bourgogne, Provence, osv.). 

 
 

6. VEDLIGEHOLDELSE 

Før rengøring (som bør foretages regelmæssigt), sluk for strømmen og træk stikket ud. 
 
Før ibrugtagning og regelmæssigt efterfølgende, anbefaler vi rengøring udvendigt og indvendigt (for og 
bagside, samt top og sider) med varmt/lunkent vand evt. tilsat et mildt rengøringsmiddel med en blød klud. 
Tør efter med en fugtig klud inden tilslutning. Brug ikke opløsningsmidler eller andre skrappe midler. Tør 
hylderne af med en fugtig klud. Træhylder kræver ikke nogen særlig behandling. 
 
Første gang apparatet tændes kan der forekomme lugte. Lad apparatet stå tomt i nogle timer på koldeste 
mulige justering. Kulden vil normalt få lugten til at forsvinde. 
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7. OPBEVARING AF VINKØLESKABET. 
Hvis De ikke bruger apparatet I en periode, bør De lade kontrolpanelet stå på den normale indstilling. 
 
Ved længere periode uden brug: 
 
•Fjern alle flasker 
•Tag stikket ud af stikkontakten 
•Rengør apparatet indvendigt og udvendigt 
•Lad døren stå åben, for at undgå lugte og mug. 
 

8. I TILFÆLDE AF STRØMSVIGT 

De fleste strømsvigt varer kun 1-2 timer og vil ikke have den store indflydelse på temperaturen i skabet. 
For at beskytte Deres vin bør De ikke åbne døren, hvis der er strømsvigt.  
 
-Hvis apparatet har været uden strøm, bør de vente 3-5 minutter før genstart. Bemærk, at kompressoren 
vil kun genstarte, hvis der er behov for køling. 
-Hvis apparatet har været uden strøm, kan kontrolpanelet have glemt temperaturindstillingerne. Dette er 
helt normalt og kan tage et par timer inden det kommer tilbage til normal. 
 

9. VED FLYTNING AF DIT VINKØLESKAB 

Først, sluk og træk stikket ud af stikkontakten. 
Fjern alle flasker, og sikr løse genstande. 
For at undgå at beskadige indstillingsfødderne, skru dem stramt ind i soklen. 
Flyt apparatet opretstående, se evt. pakningen om i hvilken retning skabet kan vippes. 
 

10. I TILFÆLDE AF NEDBRUD 

I tilfælde af nedbrud, undersøg da følgende før de evt. ringer efter service. 
 
1. Er apparatet tilsluttet strøm 
2. Er der strømsvigt i huset eller området. 
 
VIGTIGT: 
Hvis ledningen er beskadiget, bør den udskiftes af en autoriseret elinstallatør. 

 
 
HVIS UNDERSØGELSERNE IKKE LØSER PROBLEMET, SKAL DE KONTAKTE 
BUTIKKEN, HVOR VAREN ER KØBT. 

 
ADVARSEL! 

TRÆK STIKKET UD AF STIKKONTAKTEN INDEN DE REPARER APPARATET 
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11. PROBLEMER OG LØSNINGER 

De kan selv løse de fleste simple problemer med Deres vinkøleskab. Prøv følgende: 

12. MILJØ 
 

Dette produkt lever op til EU-standarden WEEE Directive 2002/96/EC. 
 
Det overstregede skraldecontainer symbol på dette apparat, betyder at apparatet kun må 

bortkaffes ved deres nærmeste genbrugscentral. 

PROBLEM MULIG ẴRSAG 
APPARATET VIRKER IKKE Apparatet er ikke sat i stikkontakten. 

Apparatet er ikke tændt. 
Check om der er strøm I stikkontakten og om der evt.er sprunget en 
sikring.  

APPARATET KØLER IKKE 
NOK 

Check temperaturindstillingen. 
Check om rumtemperaturen er over eller under apparatets ydeevne. 
Har døren været åbnet for ofte. 
Er døren lukket ordentligt. 
Er gummilisten tæt. 
Er der luft nok omkring apparatet, så det kan komme af med varmen. 

KOMPRESSOREN 
STARTER OG STOPPER 
TIT 

Rumtemperaturen er for høj. 
Et større antal flasker er fornyligt lagt ind i skabet. 
Døren bliver åbnet ofte.                         
Døren er ikke lukket ordentligt. 
Vinkøleskabet er ikke indstillet korrekt. 

LED-LYSENE VIRKER IKKE Apparatet er ikke sat i stikkontakten. 
En sikring er sprunget. 
Lyskontakten er slukket. 

VIBRATION Check at apparatet står på et fast underlag og er i vater. 
APPARATET LARMER En lyd som rindende vand er normalt, det er kølevæsken. 

I slutningen af en køleperiode, kan man høre lyden af vand. 
Udvidelser og sammentrækning af kølesystemet er normalt. 
Apparatet står ikke i vater. 
Check, at ventilatoren kører som den skal. 

DØREN KAN IKKE LUKKES Apparatet står ikke i vater. 
Dørens gummiliste er slidt eller beskidt 
Hylderne sidder ikke korrekt. 
Noget af indholdet stikker for langt ud, og hindrer døren I at lukke. 

LED-DISPLAY VIRKER IKKE Kontrolpanelet er i stykker  
Power knappen er ikke aktiveret 
Apparatet er ikke sat i stikkontakten 
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APPENDIX 1 
 

    
 

 
 

Model CC34SB CC29DB CC62SB CC54DB CC102SB CC102DB 

Strøm 220-240V/50Hz 220-240V/50Hz 220-240V/50Hz 220-240V/50Hz 220-240V/50Hz 220-240V/50Hz 

Produktstørrelse 

(BXDXH)mm 

480×430×508 480×430×850 480×565×850 550×565×850 550×565×1277 550×565×1277 

Nettovægt (kg) 28 30 34 36.5 53 55 

Energiklasse A A A B B B 

Energiforbrug/24t 0.389kWh/24h 0.389kWh/24h 0.406kWh/24h 0.521kWh/24h 0.586kWh/24h 0.581kWh/24h 

Energiforbrug/år 142 kWh/år 141 kW/år 148 kWh/år 190 kWh/år 214 kWh/år 212 kWh/år 

Afisning Automatisk Automatisk Automatisk Automatisk Automatisk Automatisk 

Klimaklasse ST 

 

ST 

 

T ST 

 

T ST 

Støjniveau dB(A)  42 dB 40 dB 41 dB 44 dB 43 dB 42 dB 

Installationstype Fritstående Fritstående Fritstående Fritstående Fritstående Fritstående 


